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Средневековой аллегории дают различные определения. «Акцент делают то на персонификациях абстрактных категорий; то на том факте, что перед нами развернутая метафора; иногда эти два понятия неправомерно отделяют друг от друга: сущность аллегории заключается скорее в их объединении» [Zumthor: 197]. Отметим все же, что в контексте позднесредневековой аллегорической литературы понятие персонификации важнее. По мнению А. Стрюбеля, «ведущая позиция в аллегорической системе в конце Средних веков на самом деле возвращается скорее персонификации, чем метафоре» [Strubel: 321]. В XIV-XV вв. аллегорические «фигуры…, такие как Амор, Разум, Фортуна или Природа обогащаются и получают своего рода автономию, своего рода подлинное существование» [Ibid: 323]. 
Надежда – одна из основных аллегорических фигур в куртуазной аллегории. В данной работе мы будем рассматривать ее в первую очередь на материале произведений Ашиля Колье и Рене Анжуйского.

О биографии поэта Ашиле Колье почти ничего неизвестно. Он считается автором трех произведений (все они написаны в стихах, 8-сложным размером): «Женщина, жестокая в любви» («La Cruelle femme en amours», между 1424 и 1441 гг.), «Приют Амора» («L’Hôpital d’Amour», между 1430 и 1441 гг.) и «Лэ в честь Богоматери» («Lai en l’honneur de Notre Dame», 14?? г.). В первых двух поэмах появляется аллегорическая фигура Надежды. 
Рене Анжуйский, добрый король Рене, в течение жизни претендовал на целый ряд титулов и территорий, однако, по выражению Й. Хейзинги, «…изменчивость монаршей фортуны ни в ком не  воплотилась нагляднее, чем  в  этом  отпрыске французского  королевского рода» [Хейзинга: 36]. Таким образом, Рене больше известен как покровитель искусств и литератор, чем как государственный или военный деятель. Помимо стихотворений его перу приписывают три текста: «Трактат о форме и организации турнира» («Traittie de la forme et devis d'ung tournoy», около 1450 г.), «Трактат об умерщвлении суетного удовольствия» («Traittie de mortifiement de vaine plaisance», около 1455 г.) и «Книга о Сердце, охваченном любовью» («Livre du Cuer d'amour espris», 1457 г.). Аллегорическую фигуру Надежды мы встречаем в «Трактате…» и «Книге о Сердце…», произведениях, написанных в жанре аллегорической поэмы и в форме прозиметра.
Обращение к обозначенным выше произведениям позволяет наглядно проиллюстрировать некоторые особенности использования куртуазной аллегории в Средневековье (в первую очередь позднем) на примере аллегорической фигуры Надежды, а именно:
- Возможность перехода персонифицируемого понятия из одной аллегорической «системы» в другую. В случае с Надеждой, помимо куртуазной аллегории, это в первую очередь аллегория религиозная. Если в «Книге о Сердце…» Рене Анжуйского Надежда принадлежит куртуазному миру, то в «Трактате…» Надежда олицетворяет одну из трех христианских добродетелей (См. [1Кор 13:13]). В качестве христианской добродетели Надежда выступает и в неоконченной «Книге Надежды» («Livre de l'Espérance», 1429-1430 гг.) Алена Шартье.
- Рост интереса к персонификации, большая самостоятельность и значимость аллегорических фигур в XIV-XV вв. В данном контексте отдельно стоит обратить внимание на «Приют Амора» Ашиля Колье, где реализуется достаточно самобытный вариант изображения данной аллегорической фигуры. Там Надежда неожиданно обретает мужской пол и предстает перед читателем как врач, который лечит главного героя, дает ему советы. (Отметим, что преображение касается не только Надежды: Куртуазность, например, выполняет обязанности сиделки.) В данной поэме перед нами не привычное пространство «квеста» или локус сада: главный герой оказывается в приюте Амора (словом «hôpital» в то время обозначали учреждения, сочетающие функции как госпиталя, так и дома призрения, так что в качестве перевода мы выбрали более нейтральное обозначение «приют»), где несчастных страдающих влюбленных пытаются излечить (а безнадежных больных впоследствии хоронят на кладбище при приюте). Предполагается, что этот локус впервые встречается именно у Ашиля Колье. В своем произведении поэт «пересоздает» типичные образы куртуазных добродетелей, вписывая их в иное пространство и отводя им новые роли.
- Неоднозначное отношение к аллегорическим добродетелям. Упреками вероломной Надежде открывается уже вторая часть «Романа о Розе»; к концу Средневековья понимание двойственной роли куртуазных добродетелей только усиливается. В «Женщине, жестокой в любви» Ашиля Колье даже предпринимается суд над Желанием и Надеждой (правда, в результате они оправданы). В «Книге о Сердце…» Рене Анжуйского Надежда, изначально представленная как надежный сторонник и друг рыцаря Сердце, главного героя произведения, впоследствии помещается автором в ряд куртуазных добродетелей, ведущих охоту на сердца влюбленных при помощи различных хитростей и ловушек. Таким образом в тексте реализуется характерная для Позднего Средневековья дистанцированность по отношению к куртуазным ценностям.
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